
Моўнакультурная прастора Берасцейшчыны168

Яраслаў Самуйлік (Брэст)

АСАБЛІВАСЦІ ГАВОРКІ ВЁСКІ ХАРКІ ПРУЖАНСКАГА РАЁНА

Харкі -  вёска ў Шаняўскім сельсавеце, размешчана за 24 км на паўднёвы 
захад ад раённага цэнтра г. Пружаны. У канцы XIX -  пачатку XX ст. Харкі -  
гэта вёска Гарадзечанскай воласці Пружанскага павета Гродзенскай губерні. У
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2005 г. тут налічваўся 101 жыхар і 57 гаспадарак [1, с. 540].
Для эапісу дыялектнага матэрыялу намі была выкарыстана праграма 

лінгвістычнага атласа Таворкі Выганаўскага Палесся. Фанетыка. Марфалогія. 
Лексіка", а таксама т.зв. новая праграма “Як у вас гавораць?" [2, с. 14-18]. Дыя- 
лектны матэрыял у в. Харкі (мясц. назва Харкь(; жыхары: xapKOvtf, харкоуёц, 
харкў/ка быў запісаны ў жніўні 2006 г. ад мясцовай жыхаркі Цынгель Вольгі 
Рыгораўны, 1920 года нараджэння, адукацыя -  2 класы польскай школы).

Разгледзім асноўныя моўныя асаблівасці гаворкі в. Харкі Пружанскага ра­
вна. Даследуемай гаворцы ўласцівы пяць галосных фанем [а], [в], [о], [ы(і)], 
[у]. Да ліку характерных прымет ненаціскнога вакалізму гаворкі адносіцца за- 
хаванне гістарычнага о ў ненаціскным становішчы пасля цвёрдых зычных, г.эн. 
о к а н н е: dopo'ha, xopova, honova', молоко, с'іно, vhicoko, л 'іто  і інш.

Адной з найбольш значных і адрозных фанетычных асаблівасцей дадзенай 
гаворкі з’яўляецца вымаўленне гука [у] на месцы этымалагічнага о ў новых закры­
тых складах пад націскам: vye, vyn, нус, стул, бул’ш, уун, пўйдвш, корўма і інш.

Яркая і выразная адметнасць гаворкі -  гэта рэалізацыя галоснага [/] 
у адпаведнасці са спрадвечным л ’іс, с'іно, CH'ih, \ / іт ’ор, л 'іт о  і інш.

Характэрнай і паказальнай асаблівасцю гаворкі з'яўляецца таксама 
вымаўленне гука [ь/] на месцы гістарычных е, *fe ў першым пераднаціскным 
складзе пасля губных зычных і на месцы этымалагічных е (ь) у першым 
пераднаціскным складзе пасля спрадвечных с, з, т, н, д: быда, vbidpo, уысна', 
мышо'к, пысок; сыло, зымл’а', тыпер, ныма', дын’ок і інш.

Адрознівае гаворку наяўнасць галосных [а], [/] у адпаведнасці з гістарычным 
? ў пераднаціскных складах у лексемах уз’ала, зл’акачс'а, hn’id'iv. Аднак у 
паслянаціскных складах у падобных умовах выступав гук [©]: за'йец, памет’ і інш.

Яшчэ адна прыкметная асаблівасць гаворкі -  гэта вымаўленне галоснага [о] 
на месцы паслянаціскнога этымалагічнага е ў лексемах venop, 6epoh, а таксама 
захаванне ад па вед нага спрадвечнага гука ў націскной пазіцыі пасля цвёрдых 
зычных у словах ovec, мед, але далёко [3, карты № 1-6, 8, 9 ,11,14].

Найбольш характерным і яркім адрозненнем гаворкі ў галіне кансанантыз- 
му з’яўляецца наяўнасць толькі цвёрдых губных і гістарычных с, з, т, н, д пе- 
рад этымалагічнымі е, і, ь: 6e'poh, vdnop, до мыне', пе'ршы; быда', уыдро', 
vbicHa, мышо'к, пысок; робьіты, мь(ска, пыса'ты, лоуь(ты, збыраты; ходьіты, 
косьіты, зыма, сыло, зымл’а', тыпе'р, ныма, дын’ок. Аднак перад *е, *і слрад- 
вечны л мяккі: по'лё, алё, лёд’, ліпа, ходь(л’і, л 'іты , кол’ і інш/. Да таго ж перад 
гістарычным *b ўсе зычныя мяккія: л’іс, с'іно, cn'ih, \/im ’op, л 'іто, хл’Ы i інш.

Вельмі адметная і выразная асаблівасць гаворкі -  гэта рэалізацыя зыч­
ных [б], [т ] у розных пазіцыях. Цвёрдыя адпаведныя зычныя адзначаны пе­
рад этымалагічнымі е, і: ден’, тыпер, тьіхо, ходЫты. Спрадвечныя мяккія [д'], 
[т '] захаваліся перад гістарычным h, а таксама на канцы дзеясловаў у форме 
трэцяй асобы адзіночнага і множнага ліку: д’ід, т ’ін’; vyn хо'дыт’, но'сыт’, voHbf 
ход’а т ’, нос’am’ i інш.

У этымалагічных спалучэннях гы, кы, хы, што ўзніклі пры ўтварэнні поўных 
форм прыметнікаў, і ў становішчы перад галосным [©] у прыметніках ніякага 
роду адзіночнага ліку заднеязычныя захаваліся цвёрдымі: dovhbiij, коро'ткый, 
то'нкый, тьГхый, do'vhe, коро'тке, ты'хв і інш.

Адметная рыса вывучаемай гаворкі -  гэта як цвёрдыя, так і мяккія спрад­
вечныя зычныя р, ц у пэўных пазіцыях: р'ічка, гр ’іх, nopbav, пор’а'док, ц’іп,
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ц'іука і град, ца'цка, хлопцы, молодьіца і інш. Аднак шыпячыя *ж, *ш, *ч амаль 
паслядоўна зацвярдзелі: жар, жьіто, на мыжы, шапка, очы, але Kopova ж’ірна 
‘пражэрлівая карова’ і інш. [4, с. 152].

Своеасаблівы і неадназначны ў разглядаемай гаворцы зычны [в], што 
паходзіць з *в, *л. У пазіцыі пасля галосных ён даў рэфлекс губна-зубнога [v]: 
va'ma, voda, von’Hbi, vim ’op, vbinKbf, nnbivy, Kopova, honova, navna, npavda, купьЫ, 
dovhbid i інш. Адзначаны зычны [e] i ў пачатковым становішчы перад зычнымі: 
vcmpem’imbic’a, vpedHbtu і інш.

Прыкметная фанетычная асаблівасць гэтай гаворкі -  гэта ўжыванне фарын- 
гальнага (глотачнага) зычнага [h]: hycmbiO, hdpod, hopod, Ьурок, Ьад’ука, з Hohbf 
i інш. [4. с. 153]

Таксама істотнай адметнасцю гаворкі з’яўляецца адсутнасць пазіцыйнага 
аглушэння звонкіх зычных: у канцавым становішчы і ў сярэдзіне слова перад 
глухімі звонкія зычныя вымаўляюцца даволі выразна: дуб, ууз, нуж, голод, 
казка, заЬа’дка, Ііўбка, ножка і інш.

Яшчэ адна асаблівасць гаворкі -  гэта падаўжэнне зычных паміж галоснымі 
на месцы гістарычнага спалучэння мяккі зы чны  + bj": з'іл’л’е, нас'ін'н’е і інш.

I нарэшце, яркай і паказальнай адметнасцю гаворкі з’яўляецца адсутнасць 
у пераважнай большасці слоў перад галоснымі [о], [у] пратэтычных зычных: 
онўча, ора'ты, осен’, очы, оз’оро, ныодного, але hocmpbi, Ьўл’іца [3, карты N9 
15-19 ,21-28, 67, 68].

Значныя асаблівасці характарызуюць і адрозніваюць даследуемую гаворку 
і ў галіне марфалогіі.

Назоўнікам мужчынскага роду адзіночнага ліку другога скланення з мяккай 
і зацвярдзелай асновай у творным склоне ўласцівы канчатак -ем: кон'ем, 
рубл'ем, йійцем, ножем.

Назоўнікі жаночага і мужчынскага роду адзіночнага ліку першага і другога 
скланення з асновай на зацвярдзелы зычны ў месным склоне адзначаны з 
канчаткамі -/, -ovbt, -ы: на dvopl, на концоЪы, на мыжьП інш.

Назоўнікам жаночага, мужчынскага і ніякага роду адзіночнага ліку першага 
і другога скланення з цвёрдай і мяккай асновай ў месным склоне характерны 
канчатак -/: vxam’i, v л le i, v поп”і, нос'і \ інш.

Формы клічнага склону агульных і ўласных назоўнікаў жаночага роду 
адзіночнага ліку пашыраны з канчаткам -о: мамо, бабо, \/ал’о, На'д'о, Ман’о і інш.

Назоўнікі жаночага роду множнага ліку першага скланення ў родным 
склоне зафіксаваны з нулявым канчаткам: ныма баб, хат, с тр ’іх, dopdh, 
hлov, йамок і інш.

Назоўнікі мужчынскага роду множнага ліку другога скланення ў давальным 
склоне маюць канчатак -ум: л’ўд’ум, кон’ум.

Прыметнікі мужчынскага роду адзіночнага ліку ў назоўным склоне звычай- 
на ўжываюцца з націскным і ненаціскным канчаткам -ый: молодьШ, старый, 
мальій, ноуый, добрый, хорошый ‘прыгожы’. Зрэдку у падобных умовах высту­
пав ненаціскны канчатак -ы; hocmpbi, уол 'ны і ін ш .

Значная і выразная асаблівасць прыметнікаў дадзенай гаворкі -  гэта т.зв. 
“сцягнутыя” аднаскладовыя ненаціскныя канчаткі -а, -е ў назоўным склоне 
адзіночнага ліку жаночага і ніякага роду: nova, добра, Hove, солодке, хороше 
і інш. Аднак пад націскам прыметнікі ў падобных умовах маюць поўныя двух- 
складовыя канчаткі -айа, -ойе: молодайа, старайа, молодойе, старойе і інш.



Зборнік навуковых артыкулаў

Яшчэ адной яркай адметнасцю прыметнікаў вывучаемай гаворкі з’яўляецца 
суфікс -ш- вышэйшай ступені параўнання прыметнікаў: дўжшы, хорўшшы, 
шьіршы, дорбжшы і інш. [5, с. 96-97].

Зваротныя дзеясловы ў гаворцы адзначаны з постфіксам -с'а: умьма'тыс'а, 
браты с’а, робьіты с’а, зчатыс'а, бойўс’а, купайус’а, 6odavc’a, xynavc'a, шос' 
зробьілос'а і інш.

Адрозніваецца разглядаемая гаворка і тым, што ў аснове інфінітыва за­
днеязычны [к] чаргуюцца з шыпячым [ч]\ пычьі, сычь(. Аднак у форме трэцяй 
асобы множнага ліку цяперашняга часу падобныя дзеясловы захоўваюць за­
днеязычны [к]: пыкўт’, сыкўт' і інш.

Разгледзім яшчэ шэраг найбольш значных і паказальных адметнасцей гэтай 
гаворкі. Уласна-асабовы займеннік другой асобы множнага ліку вы, а таксама 
няпэўны займеннік нешта маюць своеасаблівы лексіка-граматычны выгляд: 
vfime, шос’. Інфінггыў расказваць характарызуецца фанематычным варыянтам: 
pycKa'3yvambi. Дзеяслоўныя формы лята'ць, лятаюць зафіксаваны з націскам 
на першым складзе асновы: л’етаты , л ’етайут'. Дзеясловы ісці, несці ў трэ­
цяй асобе адзіночнага ліку пашыраны ў адметнай форме: хожў ношў Зварот- 
наму дзеяслову смягіцца ў трэцяй асобе адзіночнага ліку ўласцівы фанема- 
тычны варыянт: смыйецца. У выразе гадзіннік (часы) вісіць дзеяслоў вісвць 
у трэцяй асобе множнага ліку выступав ў наступнай форме: чась( vfo’am' [3, 
карты № 32, 33, 35, 36, 38, 41-45, 52, 57, 59, 60, 63].

Характарыэуюць і вылучаюць даследуемую гаворку i разнастайныя 
лексічныя асаблівасці: брусньіцы ‘брусніцы’, бўсен' ‘бусел', быЬўт’ v здрокы 
‘каровы "боруцца", бырызн’акьі ‘падбярозавікі’, бырвмн'в ‘бярэмя’, vapbive'H'xa 
‘невялікая кладоўка’, v'errma ‘мяцблка, колас на просе і аўсе (суквецце гэтых 
злакаў)’, ^7д,м ,е'д"мядзведзь,І \/ол'л'е ‘валлё’, уолочьГты ‘баранаваць', воробей 
'верабей’, vocok ‘воск’, Ьладьішка 'гладыш', бланка 'вапна’, Ьойдалка 'арэлі’, 
Іюлоуаст’ік ‘апалонік (хвастатая лічынка жабы)’, /?рыбь( vov4bt ‘неядомыя 
грыбы’, йожык ‘вожык’, жоло'‘джала ў пчалы’, журахлЧны ‘журавіны’, жыдўбкы 
'лісічкі (ядомы пласціністы грыбжоўтага колеру)’, жырыб’йа' ‘жарабя’, заігране 
‘аплодненае яйцо’, затулка ‘здор (нутраное свіное сала)’, збожьіна ’збожжа’, 
збродьіты ‘нанесці шкоду пасевам’, 3vod ‘калодзежны журавель (агульная 
назва)’, з’ілінухы ‘недаспелыя плады’, зыл'онкь(, зыл’ўнкы ‘зялёнкі (ядомыя 
пласціністыя грыбы з зялёнай ці зеленавата-бурай шапкай)’, кavдўн ‘страўнік 
у кабана, свінні’, картбпл’і ‘бульба’, Kvacxa ‘кубел (дзежка з вушкамі і векам 
для захоўвання салёнага сала)’, ю/асол’а ‘фасоля’, /п/ашыліны ‘квашаніна, 
халадзец’, кл’окбчв 'клякоча (пра бусла)’, кл’ўн’а 'гумно’, клыкаты ‘глытаць, 
каўтаць’, кнь(бел’ ‘палачка для вязания снапоў', кбл’ісо ‘кола’, копыца ‘капа 
сена', корббка 'разнавіднасць кошыка’, xopova жірна ‘пражэрлівая карова', 
Kopovambi ‘здзіраць кару з дрэва’, короста ‘кастрыца (адходы лёну і канапель, 
якія атрымліваюцца пасля перацірання і трапання)’, кост’ан'іка ‘касцяніцы, 
касцянкі (лясная травяністая ягадная расліна)', кб т’ахы (ю /іткы  ол’хь/) 'сук­
вецце на вольсе’, коцуба, коцўбка 'качарга’, коцўбнык ‘месца каля печы, дзе 
стаяць качэргі’, красн’ўк ‘падасінавіУ, крўмкайут’ ‘жабы квакаюць (“размова” 
жаб у цёплы летні дзень)', кузакы 'казяўка, кузурка (усякае маленькае, дробнае 
насякомае)’, кул’ ‘ніжняя частка снапа’, кун'натўрл’Ыый 'конь натурысты’, кўры 
сокорат’ 'куры сакочуць’, кўрыцу пойн’а'ты ‘злавіць курыцу’, кўчка ‘выемка ў 
печы’, кўшка мн’аукайе, M,av4bfm> 'кошка мяўкае’, ласыцы ‘узоры ад марозу на
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акне’, лата'ц ‘лотаць’, л’едашчы (xydbf; vpe'dHbid) ‘лядашчы (кволы, слабы, хілы; 
шкодны’), лохьіны ‘буякі, дурніцы’, луг ‘балоцістая мясцовасць з кустамі; едкі 
раствор, прыгатаваны з попелу, залітага варам, які выкарыстоўваўся для мыц- 
ця бялізны і інш.\ майдан ‘участак поля, які выкарыстоўваецца для выпасу жы- 
вёлы’, мл’ін ‘млын’, мн’асо 'мякаць унутры гарбуза’, мн’асо л’убьЫе ‘нятлустае 
смачнае мяса’, м ўсы т"мабыць', напрошкьі’прама, наўпрост’, нос’ілкы 'насілы', 
нёкош ‘буйное чорнае зерне ў коласе жыта’, бблак ‘воблака’, ол’шына ‘вольха, 
алешына', отбса 'атосы (драцяныя з жалезных прутоў або раменныя цяжы', што 
ідуць ад верхняга канца аглоблі да загваздкі’, пазўр ‘ногаць, пазногаць’, п'ічен’ 
‘певень’, п ір ’йе ‘лісце цыбулі’, п'ірып’блка ‘перапёлка’, пл’ім’ан’н’ік ‘пляменнік’, 
пл’ім’ан’н’іца 'пляменніца', пл’ішньік пахўшчы ‘аёр (расліна з доўгім мечападоб- 
ным лісцем і тоўстым паўзучым карэнішчам, якая мае своеасаблівы востры пах’, 
положа ‘буйныя адходы пры ачыстцы абмалочанага збожжа’, пблуден’ 'абед’, 
npbihpyd’d'e ‘мясцоваць, “прамежкавая" паміж балотам і грудом’, прыцёп, vaha 
'вага ў калодзежным жураўлі’, пудболбтнЧк' каўпак кольчаты (ядомы пласціністы 
грыб светла-жаўтавата-бураватага колеру з паўшарападобнай вялікай плоска- 
пукатай шапкай на высокай ножцы)', пудзыгіўнкы ‘падзялёнка, падзялёнкі (ядо­
мы пласціністы грыб з шапкай ад светла-шэрай да брудна-шэрай афарбоўкі)’, 
пужалнб ‘пугаўё (дзяржанне, да якога прымацоўваецца пуга)’, пуха' 'пятка, 
тупы канец яйцая, пуччын’аты  ‘ачышчаць абмалочанае збожжа’, пырьмесло 
‘перавясла, пырыпілка ‘матылёк’, пычўрка ‘шампіньён’, рабры'на ‘драбіны 
(прыстаўная лесвіца)’, раднб 'палатняная коўдра’, рызка ‘пілавінне, апілкі’, 
рыш ет’ахы ‘рашэтнік (ядомы губчасты грыб карычневага колеру)', cvb iH b i 

‘свінні’, с'іннык ‘матрац, набіты сенам, саломай’, сіно грабл’амы шчын’аты 
‘пластаваны абярэмак сена’, с’йідббны грыбьГядомыя грыбы’, скопец ‘капец 
бульбы’, скорлўпа ‘шкарлупіна, цвёрдая абалонка яйца’, слонечнык ‘сланечнік’, 
сбнычко ‘сонейка’, cnpavbidn’ivbiQ Ьрыб ‘баравік', cmovnax 'кветканоснае сцяб- 
ло ў цыбулі’, cmoho'vbiCKO ‘месца, дзе стаяў стажок’, стол’ец 'услон’, стрўга 
(болото) 'балота’, стублб (жмен’а жь(та) ‘жменя жыта’, тоба'к ‘табака, тытунь, 
тытун’, movKaHbfybi 'таўчоная бульба, пюрэ’, mpava сбчнайа ‘сакавітая трава’, 
тыпер, тыпе'рака ‘сёння’, тыртўш ка 'тарка (прадмет кухоннага ўжытку для 
раздраблення, расцірання, напрыклад, бульбы)', тычка 'вочап у калодзежным 
жураўлі’, уздечка 'аброць’, xvapmyxa'лудпараза'ты ‘надзець і завязаць фартух’, 
xvoQrna ‘хвоя’, цыдьілок ‘цадзілка (кавалак палатна, марлі і пад. або іншае 
прыстасаванне для працэджвання малака ці якой-небудзь вадкасці)’, чар'ін’ 
‘чарэнь’, часньік ‘часнок', чьірыз муст ‘цераз мост’, шпаЪа ‘стрэмка’, шчачўх 
‘шчаўе’, шчблка 'шчыліна’, шчыбре'ц ‘чабор’, шь(пка ‘іглападобнае лісце хвой­
ных дрэў і кустоў *, йандь(к ‘індык’, йасна ‘дзясна, дзясны’ [6; 7; 8; 9; 10; 11].

Літаратура

1. Гарады і вёскі Беларусі: энцыклапедыя. Т. 4, кн. 2. Брэсцкая вобласць / рэдкал.: 
Г.П. Пашкоў (гал. рэд.) [і інш.]. -  Мінск : БелЭн, 2007. -  608 с . : іл.

2. Самуйлік, Я.Р. Гаворкі Выганаўскага Палесся : лінгвістычны атлас для студ. 
філал. фак. ун.-та / Я.Р. Самуйлік; Брэсц. дзярж. ун-т імя А.С. Пушкіна, Філал. фак., 
Каф. гіст. беларус. мовы і дыялекталогіі. -  Брэст : БрДУ, 2009. -  199 с.

3. Босак, А.А. Атлас гаворак Пружанскага раёна Брэсцкай вобласці і сумежжа 
(Верхняга Над'ясельдзя). Фанетыка і марфалогія / А.А. Босак, В.М. Босак. -  Мінск : 
ІВЦ Мінфіна, 2005. -  94 с.



Зборнік навуковых артыкулаў 173

4. Крывіцкі, А.А. Дыялекталогія беларускай мовы / А.А. Крывіцкі. -  Мінск : Выш. 
шк., 2003.-294 с.

5. Блінава, ЭД. Беларуская дыялекталогія / Э.Д. Блінава, Е.С. Мяцельская. -  2-е 
выд. -  Мінск : Вышэйшая школа, 1980. -  304 с.

6. Босак, А.А. Атлас гаворак Пружанскага раёна Брэсцкай вобласці і сумежжа 
(Верхняга Над’ясельдзя). Лексіка / А.А. Босак, В.М. Босак. -  Мінск : ІВЦ Мінфіна, 
2006.-124 с.

7. Дыялекталагічны атлас беларускай мовы / Ю.Ф. Мацкевіч [і інш.]; пад рэд. 
Р.І. Аванесава, К.К. Крапівы, Ю.Ф. Мацкевіч. -  Мінск : Выд-тва АН БССР, 1963. -V III  + 
338 карт.

8. Лексічны атлас беларускіх народных гаворак : у 5 т. / рэдкал. : Ф.Д. Клімчук 
[і інш.]; пад рэд. М.В. Бірылы, Ю.Ф. Мацкевіч. -  Мінск : 1993 -  1998. - 5  т.

9. Тлумачальны слоўнік беларускай мовы: у 5 т. / рэдкал.: К.К. Атраховіч (гал. рэд.) 
[і інш.] -  Мінск : БелСЭ, 1977 -  1984. - 5  т.

10. Тлумачальны слоўнік беларускай літаратурнай мовы / склад. : М.Р. Суднік, 
М.Н. Крыўко (рэдактары) [і інш.]. -  Мінск : БелЭн, 1996. -  783 с.

11. Раслінны свет : тэматычны слоўнік / склад. В.Дз. Астрэйка [і інш.]; навук. рэд. 
Л.П. Кунцэвіч, А.А. Крывіцкі. -  Мінск : Беларуская навука, 2001. -  655 с.


